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内容概要

本书以德国学者诺德（C.Nord）的“翻译错误”分类为基础，结合我国翻译教学实际，精选典型译例
，通过“原译”、“改译”、“解析”三方面内容对英汉互译中的典型错误进行系统的归纳与分析，
使读者通过正误译文的比较，举一反三，领悟翻译活动的内在规律，有效提高英汉互译的能力。
全书条理明晰，讲解透彻，例证典型，内涵丰富，能够满足读者学习翻译的实际需要。
书中许多内容生动有趣，具有较强的可读性。
    本书适合用作高校基础阶段的翻译教材，也可供各类英语爱好者学习参考。
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章节摘录

　　第一章　翻译错误概说　　翻译是人类思想交流过程中沟通不同语言的桥梁，使通晓不同语言的
人能通过原文的重新表达而进行思想交流。
我们时常听到“翻译比创作容易”之类的说法，果真如此吗·鲁迅先生在谈到翻译工作的甘苦时曾经
说过：“我向来总以为翻译比创作容易，因为至少是无须构思。
但到真的一译，就会遇到难关，譬如一个名词或动词，写不出，创作时候可以回避，翻译上却不成，
也还得想，一直弄到头昏眼花，好像在脑子里摸一把急于要开箱子的钥匙，却没有。
”（《且介亭杂文二集·题未定草》）这段话不仅道出了鲁迅先生对待翻译的严谨态度，更衬托出了
翻译工作的艰辛。
翻译应尽可能准确、得体地传达出原文“说了什么”以及“怎么说的”，但毫无瑕疵的译作几乎是不
存在的，或多或少的翻译错误是客观存在的，甚至一些大家、名家在他们的译作中也无法避免误译。
做一个合格的译者是不容易的，需要长期不懈的学习和实践。
用准确、得体的语言再现原作，尽可能减少这样或那样的翻译错误，是每个译者应该努力的方向。
　　第一节　翻译标准与翻译错误的界定　　《现代汉语词典》（第5版，2005）对“标准”的定义如
下：（1）衡量事物的准则，如“技术标准”；（2）本身合于准则，可供同类事物比较核对的事物，
如“标准音”。
就“翻译标准”而言，应取“标准”的第一层含义，即“衡量事物的准则”。
方梦之（2004：23）在《译学辞典》中，将“翻译标准”定义为“翻译活动必须遵循的准绳，是衡量
译文质量的尺度，是翻译工作者不断努力以期达到的目标”。
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编辑推荐

　　《译可译非常译：英汉互译典型错误例析》凸显技巧实践的结合，知识性实用性相结合，系统性
针对性相结合，同类著作中独树一帜。
针对我国翻译教学实际，从语言、文化、语用、语篇类型角度剖析误译根源。
以正误法对比错误所在，在解析中又举例反证，使读者一目了然，留下深刻印象，避免重蹈覆辙。
例证典型，内涵丰富，文字简洁生动，具有较强的可读性。
可用作高校基础阶段翻译教材，又可供各类英语爱好者学习参考。
　　适合用作高校基础阶段的翻译教材，也可供各类英语爱好者学习参考。

Page 5



第一图书网, tushu007.com
<<译可译非常译>>

版权说明

本站所提供下载的PDF图书仅提供预览和简介，请支持正版图书。

更多资源请访问:http://www.tushu007.com

Page 6


